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BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ 

 
 
 
Kérjük, ügyeljen a termék megfelelő használatára az alábbi biztonsági óvintézkedések betartásával, 
hogy elkerülje a súlyos sérülések, halálesetek és/vagy anyagi károk kockázatát. 
 
 
Veszélyre figyelmeztető jelzőszavak 
Ebben a kézikönyvben a következő biztonsági szimbólumok és jelzőszavak szerepelnek. 

 
 

 
 
   FIGYELMEZTETÉS: Olyan lehetséges veszélyes helyzetekre utal, amelyek, ha nem kerülik 

el, halált vagy súlyos sérülést okozhatnak. 

 
   VIGYÁZAT: Olyan potenciális veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerülik el, kisebb vagy 

közepes sérülést okozhat. 

 
 
FIGYELMEZTETÉS: Fontosnak tartott, de nem veszélyekkel kapcsolatos információkat jelöl. Ha 

nem kerüli el, károsíthatja a terméket. 
 
 

TERMÉK HASZNÁLATA  

Tartsa be az alábbi óvintézkedéseket, hogy elkerülje a sérülést vagy a termék károsodását a termék 

használata közben. 

FIGYELMEZTETÉS  

 • A kerékpározás különleges kockázatokkal és veszélyekkel jár a kerékpáros számára. Ezek a kockázatok 

és veszélyek csökkenthetők, de nem küszöbölhetők ki teljesen sisak viselésével. 

Lehetetlen pontosan megmondani, hogy baleset esetén milyen védőhatást fejt ki a sisak. Az adott út- és 

időjárási viszonyokhoz igazodó, biztonságos vezetési technikák elengedhetetlenek az Ön biztonsága 

érdekében. 

• Ne viseljen sisakot fára mászás közben, játszótereken, játszótéri felszereléseken, vagy amikor nem 

kerékpározik. Ennek a figyelmeztetésnek a figyelmen kívül hagyása súlyos személyi sérülést, halált vagy 

fulladás vagy halált okozhat. 

• A sisak nem véd minden típusú baleset esetén a sérülésektől. A kis sebesség során elszenvedett 

balesetek még sisak viselése közben is súlyos fejsérülést vagy halált okozhatnak. 

• A termék gondatlan közúti használata kockázatos, és súlyos sérülést, halált vagy károsodást okozhat. A 

termékhez mellékelt összes dokumentumban figyelembe kell venni a biztonsági óvintézkedéseket. Ez segít 

minimalizálni a kockázatok előfordulását kerékpározás közben. 

 
  VIGYÁZAT  

• A maximális védelem érdekében ezt a sisakot a Használati útmutatónak megfelelően kell felszerelni 

és rögzíteni a kerékpáros fejéhez. 

• Helyezze a sisakot a fejére úgy, hogy az eleje takarja a homlokát. Ha a sisak hátra van döntve, és nem 

takarja el a homlokát, akkor a sisak nincs a megfelelő helyzetben. 
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•A sisak védőképessége idővel csökkenni fog, számos tényezőtől függően, mint például a fizikai sérülés, a 

szennyezés, a káros vegyszerek és a hosszú távú napsugárzás. Sena azt javasolja, hogy öt év után cseréljék ki a 

sisakot. Bár a héj elvileg hosszabb élettartamra is képes, az anyag kifáradása és más alkatrészek kopása, 

valamint a sisak általános működése és egyéb ismeretlen körülmények következtében saját biztonsága 

érdekében tanácsos a sisakot ezen időtartam után cserélni. 

• Ne használja a terméket extrém célokra, mint például nagy sebességű lesiklóverseny, ugrás vagy ugrás 

teljesen felfüggesztett kerékpárral, téli sportok, vízi sportok, motorsportok, utcai jégkorong, játszótéri 

tevékenységek vagy más olyan tevékenységek, ahol arc, fül vagy nagyobb védelem vagy fedés szükséges. 

• A védősisakot úgy tervezték, hogy csak egy ütést nyeljen el, és az ütközésből származó sérülés kívülről 

ritkán látható. Ezért esés, baleset vagy más heves ütközés után feltétlenül ki kell cserélni a sisakot. Az ilyen 

sisakot ellenőrzés céljából vissza kell vinni az eredeti vásárlás helyére, vagy meg kell semmisíteni és ki kell 

cserélni. Bármilyen ütközés esetén ne használja ezt a sisakot a továbbiakban. 

• Minden heves ütésnek kitett sisakot ki kell cserélni. 

• A maximális védelem érdekében a sisaknak megfelelően illeszkednie kell a fejhez, és az állszíjnak 

biztonságosan rögzítve kell lennie az áll alatt. 

• Indulás előtt mindig rögzítse az állszíjat, és ellenőrizze, hogy a csatrendszer és a hevederek a helyükön 

vannak-e. 

• Soha ne vezessen kioldott vagy rosszul beállított csattal. Az állszíjnak megfelelően kell elhelyezkednie, és 

nem szabad meglazulnia húzáskor. 

• Egyetlen sisak sem nyújt abszolút védelmet minden elképzelhető ütközéssel szemben. Ezt a sisakot 

kifejezetten kerékpározáshoz fejlesztették ki, és más célokra nem alkalmas. 

• Rendszeres időközönként ellenőrizze, hogy a sisak nem sérült-e. Az apró karcolások nem rontják a sisak 

védő funkcióját. 

• Gyakran ellenőrizze a megfelelő illeszkedést és beállítást, beleértve minden alkalommal, amikor viseli, és 

rendszeres időközönként használat közben. 

• Mindig győződjön meg arról, hogy a csat megfelelően rögzítve van, és az állszíj laza vége át van dugva a 

gumi „O” gyűrűn, mielőtt elindulna. Ezen utasítás be nem tartása súlyos személyi sérülést okozhat. 

• A fent leírt sisak biztonsági mechanizmus kis repedéseket is okozhat a héjon, ha a sisakot kis 

magasságból (1 méternél kevesebbről) leejtik. 

• A termék nagy hangerővel történő hosszú távú használata károsíthatja a dobhártyát vagy a hallás 

képességét. 

• Ne viseljen semmit a sisak alatt, például sapkát, kapucnit, összefont hajat, fejhallgatót vagy tartót, mivel 

a sisak meglazulhat vagy leválhat. Ne viselje senki más sisakját, és ne adja kölcsön sisakját másnak. 

• Adott esetben tartsa be a fényképezőgép használatára vonatkozó összes előírást. 

(1) Ne használja a fényképezőgépet repülőgépen, hacsak nem engedélyezett. 

(2) Kapcsolja ki a kamerát, ha orvosi berendezések közelében tartózkodik. A fényképezőgép interferenciát 

okozhat a kórházban vagy egészségügyi intézményekben lévő orvosi eszközökben.
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• A kamera alacsony szintű mágneses teret hoz létre. A lehetséges interferencia elkerülése érdekében 

tartson biztonságos távolságot a kamera és a szívritmus-szabályozók között. Azonnal kapcsolja ki a 

kamerát, ha a kamera interferenciát jelez a szívritmus-szabályozóval, és forduljon a pacemaker 

gyártójához vagy orvosához. 

• Kerülje az interferenciát más elektronikus eszközökkel. A fényképezőgép alacsony szintű mágneses 

teret hoz létre, amely zavarhatja az otthonok vagy járművek tömített vagy nem megfelelően árnyékolt 

elektronikus berendezéseit. Az esetleges interferenciaproblémák megoldásához forduljon elektronikus 

eszközei gyártójához. 

• Soha ne használjon sérült memóriakártyát. Ez áramütést, a fényképezőgép hibás működését vagy tüzet 

okozhat. 

ÉRTESÍTÉS 

• Egyes régiókban törvény tiltja, hogy fejhallgatóval vagy fülhallgatóval kerékpározzon. Ezért 

bizonyosodjon meg arról, hogy tisztában van a termék felhasználási helye szerinti régió összes vonatkozó 

törvényével, és győződjön meg arról, hogy betartja azokat. 

• Ne használja a terméket magas hőmérsékleten, és ne tegye ki hőnek a terméket, mert ez károsodást, 

robbanást vagy tüzet okozhat. 

• Ne használjon hősérült sisakot. A hősérült sisakok felülete egyenetlen vagy buborékos. 

• Ha a termék szokatlan szagot bocsát ki, felforrósodik, vagy bármilyen más módon szokatlannak tűnik 

használat vagy töltés közben, azonnal hagyja abba a használatát. Ez kárt, robbanást vagy tüzet okozhat. 

Ha a fenti problémák bármelyikét észleli, forduljon értékesítési helyéhez. 

• Ne rögzítsen semmit a sisakjára, beleértve a tükröt vagy a lámpákat. 

• Tartsa távol a terméket háziállatoktól és kisgyermekektől. Károsíthatják a terméket. 

• Ne ütögesse a terméket, és ne érintse meg éles eszközökkel, mert ez károsíthatja a terméket. 

• Minden olyan helyen, ahol a vezeték nélküli kommunikáció tilos, például kórházakban vagy 

repülőgépeken, kapcsolja ki a készüléket. Olyan helyen, ahol a vezeték nélküli kommunikáció tilos, az 

elektromágneses hullámok veszélyeket vagy baleseteket okozhatnak. 

• Ne használja a terméket veszélyes robbanóanyagok közelében. Ha robbanásveszély közelében van, 

kapcsolja ki az áramellátást, és vegye figyelembe a területen található előírásokat, utasításokat és 

táblákat. 

• A sisak bármilyen változtatása vagy módosítása, amelyet a megfelelésért felelős fél kifejezetten nem 

hagyott jóvá, érvénytelenítheti a sisak használatára vonatkozó korlátozott garanciát. 

• A magas belső hőmérséklet egyes képkészítési módokat zavarhatja. Ez nem hibás működés, és nincs 

hatással a fényképezőgép általános teljesítményére. 

• Előzetesen ellenőrizze, hogy a fényképezőgép megfelelően működik-e. A jótállás nem vonatkozik a 

kamera hibás működéséből vagy nem megfelelő használatából eredő fájlvesztésre vagy a kamera 

sérülésére. 

 

Akkumulátor 
A termék beépített akkumulátorral rendelkezik. Ügyeljen arra, hogy vegye figyelembe az ebben az 

útmutatóban található összes biztonsági információt. A biztonsági óvintézkedések figyelmen kívül 

hagyása az akkumulátor felmelegedését, szétrobbanását, tüzet és súlyos személyi sérülést okozhat.
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FIGYELEM  

• Ne használja a terméket hosszú ideig közvetlen napfényben. Ha így tesz, károsíthatja a terméket, és 

hő keletkezhet, ami égési sérüléseket okozhat. 

• Ne használja vagy tárolja a terméket autóban meleg időben. Emiatt az akkumulátor felmelegedhet, 

megrepedhet vagy meggyulladhat, és súlyos sérülést okozhat. 

• Ne folytassa az akkumulátor töltését, ha az nem töltődik fel a megadott töltési időn belül. Ha így tesz, 

az akkumulátor felmelegedhet, felrobbanhat vagy meggyulladhat, és súlyos sérülést okozhat. 

• Ne hagyja a terméket nyílt láng közelében. Ne dobja tűzbe a terméket. Az akkumulátor felforrósodhat, 

felrobbanhat vagy meggyulladhat, és súlyos sérülést okozhat. 

• Soha ne próbáljon meg olyan akkumulátort tölteni, amelyik fizikailag sérült. Ez robbanást és/vagy 

balesetet okozhat. 

ÉRTESÍTÉS 

• Az akkumulátor élettartama a körülményektől, a környezeti tényezőktől, a használt termék funkcióitól 

és a vele együtt használt eszközöktől függően változhat. 

 

Termék tárolása és kezelése 

Tartsa be az alábbi óvintézkedéseket, hogy elkerülje a személyi sérüléseket vagy a termék károsodását a 

termék tárolása és karbantartása során. 

    

   VIGÁZAT 

•Ne dobja ki a terméket a háztartási hulladékkal együtt. A beépített akkumulátort nem szabad a kommunális 

hulladék közé dobni, és külön kell gyűjteni. 

A termék ártalmatlanítását a helyi előírásoknak megfelelően kell végezni. 

• Soha ne hagyja a terméket úgy, hogy az objektív közvetlen napfénynek legyen kitéve. Ha így tesz, az 

objektív által koncentrált napfény miatt tüzet okozhat. 

ÉRTESÍTÉS 

• Tartsa pormentesen a terméket. A por károsíthatja a termék mechanikus és elektronikus részeit. 

• A terméket szobahőmérsékleten kell tárolni. Ne tegye ki a terméket rendkívül magas vagy alacsony 

hőmérsékletnek, mert ez csökkentheti az elektronikus eszközök élettartamát, károsíthatja az akkumulátort 

és/vagy megolvaszthatja a termék műanyag részeit. 

• Ne tisztítsa a terméket motorüzemanyaggal, hígítókkal, tisztító oldószerekkel, mérgező vegyszerekkel vagy 

erős tisztítószerekkel, mert ezek károsíthatják a terméket. Ügyeljen arra, hogy a sisak ne érintkezzen ilyen 

anyagokkal, még tisztítási célból sem, mivel ezek az anyagok tönkretehetik a héj szerkezetét. 

• Ne fesse be a terméket. A festék akadályozhatja a mozgó alkatrészeket, vagy megzavarhatja a termék 

normál működését. 

• Ne ejtse le vagy más módon rázza meg a terméket. Ez károsíthatja a terméket vagy annak belső 

elektronikus áramköreit. 

• Ne szerelje szét, ne javítsa vagy módosítsa a terméket, mert ez károsíthatja a terméket és érvénytelenítheti 

a termékgaranciát. 

• Ne tárolja a terméket nedves környezetben, különösen hosszú ideig. Ez károsíthatja a belső elektronikus 

áramköröket.
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• Az eredeti alkatrészeket nem szabad megváltoztatni vagy eltávolítani. Más gyártóktól származó, nem 

javasolt alkatrészek felszerelése csökkentheti a védőhatást, és érvénytelenné teszi a „Sisak tanúsítása” című 

részben meghatározott tanúsítványt, valamint minden garanciális és biztosítási igényt. 

• Az akkumulátor teljesítménye idővel romlik, ha hosszú ideig használat nélkül tárolja. 

• Ne tárolja a fényképezőgépet mágneses mezők közelében. Ha így tesz, a fényképezőgép meghibásodhat. 

• Ügyeljen az objektív védelmére, elkerülve a durva kezelést vagy a fizikai ütést. 

• A következő esetekben törölje le az objektív felületét puha ruhával: 

(1) Ha ujjlenyomatok vannak az objektív felületén. 

(2) Ha az objektívet forró vagy párás környezetben használja, például óceánok vagy folyók közelében. 

• Tárolja a terméket jól szellőző helyiségben, hogy megvédje a lencsét a szennyeződéstől és a portól.
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1. Az R1 SMART kerékpáros sisakról 

 
 
 

1.1 Általános információ  

 
 

Ez a termék egy kerékpáros sisak. Ne használja más célra mint biciklizés. Ha a sisakot bármi 

másra használja, előfordulhat, hogy nem nyújt megfelelő védelmet egy balesetben. 

A Sena azt javasolja, hogy olyan sisakot válasszon, amely a legjobban fedi, mivel a fej 

nagyobb részét fedő sisak további védelmet nyújthat. A kerékpáros bukósisakot mindig 

alacsonyan elöl viselje a homlok védelmére, mivel ezt a területet éri a legnagyobb 

valószínűséggel ütés a kerékpáros baleset során. Győződjön meg arról, hogy a sisak 

kényelmesen illeszkedik, és mindig szorosan rögzítve van. 

 

 

FIGYELEM 

•A sisak nem véd minden típusú baleset esetén a sérülésektől. 

A kis sebesség során történő balesetek még sisak viselése közben is súlyos fejsérülést vagy 

halált okozhatnak. A kerékpáros sisak nem véd a gerinc, a nyak vagy az arc sérülései ellen. 

Bármilyen megelőző ütközés esetén ne használja ezt a sisakot. Előfordulhat, hogy az Ön 

számára láthatatlan sérülések keletkeznek a kerékpáros sisakon, ami csökkentheti a sisak 

azon képességét, hogy csökkentse a fejre mért ütések káros hatásait. Az ilyen sisakot vissza 

kell küldeni Senának ellenőrzésre, vagy meg kell semmisíteni és ki kell cserélni. 

• Ne módosítsa vagy távolítsa el a sisak eredeti részét. Ne használjon hősérült sisakot. A 

hősérült sisakok felülete egyenetlen vagy buborékos. 

• Ez a használati útmutató és a sisak belsejében lévő matricák számos utasítást és 

figyelmeztetést tartalmaznak a sisakra vonatkozóan. Fontos, hogy az első használat előtt 

mindent megértsen, amit ezekben közölnek. Ha bármilyen bármi kérdése lenne, kérjük, 

forduljon a hivatalos Sena viszonteladóhoz. Bármelyik mellékelt utasítás vagy figyelmeztetés 

figyelmen kívül hagyása, valamint be nem tartása érvényteleníthetik a garanciát, és ami a 

legfontosabb, súlyos személyi sérülést vagy halált okozhat. 

Ha Ön szülő vagy gyám, és ezt a sisakot az Ön gyermeke fogja viselni, kérjük, szánjon időt 

ennek a kézikönyvnek az elolvasására, mert meg kell győződnie arról, hogy gyermeke 

mindent megértett a használati útmutatóban foglaltakból.
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1 AZ R1 SMART KERÉKPÁROS SISAKRÓL 

MENU  

 
 
 

FIGYELMEZTETÉS  

•A maximális védelem érdekében a sisaknak megfelelően illeszkednie kell a fejhez, és az 

állszíjnak biztonságosan rögzítve kell lennie az áll alatt. A kényelmesen, de szilárdan beállított 

rögzítőrendszerrel a sisaknak megfelelő perifériás látást kell biztosítania rögzítve. Ha a sisak 

túl nagy, kerékpározás közben elmozdulhat a fején. Ha a sisak hátulról felfelé és előrefelé 

húzva mozgatható, akkor a sisak nincs megfelelően rögzítve. Ez azt okozhatja, hogy a sisak 

akadályozza a látást kerékpározás közben, vagy baleset esetén leeshet, ami személyi sérülést 

vagy halált okozhat. Kérjük, olvassa el az 1.4. szakaszt: „A sisak viselése” a sisak megfelelő 

rögzítésével és viselésével kapcsolatos további részletekért. 

• A sisak használati útmutatójának tartalma előzetes értesítés nélkül változhat. Az 

illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. A Felhasználói kézikönyv szerzői jogai a Sena 

Technologies, Inc.-t illetik. A használati útmutató engedély nélküli sokszorosítása vagy 

másolása szigorúan tilos. 

 

 

 

Az Egyesült Államok fogyasztói számára ezt a sisakot tesztelték és tanúsították, hogy 

megfelel a kerékpáros bukósisakokra vonatkozó kerékpárbiztonsági szabványnak, 16 CFR 

Part 1203. Ennek a rendeletnek a másolata a CPSC.gov webhelyen szerezhető be. Az 

európai fogyasztók számára ezt a sisakot tesztelték és tanúsították, hogy megfelel az 

Európai Szabványügyi Bizottság CE EN1078 szabványának, és meghaladja azt. Ennek a 

rendeletnek egy példánya beszerezhető a CEN. eu.-nél.
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1 AZ R1 SMART KERÉKPÁROS SISAKRÓL 
 

MENU  

 

 

1.2 Termék leírás  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 3 

 
 

2 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

No. Név 
 

1 Mikrofon 

 

2 Hangszóró 

 

3 Bluetooth rendszer gombja 

 
 
 
 
 

1.3 Csomag tartalma  

 
 
 
 
 
 

 

Sisak 

 
 
 
 
 

USB tápkábel & adatkábel 

(Straight Micro USB type) 

 
 
 

Sisaktartó 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

R1 Smart Cycling Helmet | 14 



 

1 AZ R1 SMART KERÉKPÁROS SISAKRÓL 

MENU  

 
 

1.4 A sisak viselete  

 

1.4.1 Hogyan kell viselni a sisakot  

 

A megfelelő használat érdekében a sisaknak vízszintesen kell ülnie a fejen és alacsonyan a 

homlokon. A Sena sisak egy egyszerű, gyorsan kioldható csatrendszert használ, amelyet a 

beállítás után a beállítás megváltoztatása nélkül be lehet csatolni és kicsatolni. A 

megfelelő használat érdekében a hevedereknek szorosnak és egyenletesen feszesnek kell 

lenniük. 

A sisak megfelelő viselése: 

1. Helyezze a sisakot a fejére úgy, hogy az eleje takarja a homlokát. Ha a sisak hátra van 

döntve, és nem takarja el a homlokát, akkor a sisak nincs a megfelelő helyzetben.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    

  FIGYELMEZTETÉS: Mindig a megfelelő helyzetben viselje a sisakot a fején úgy, hogy a sisak 

eleje takarja a homlokát a maximális védelem érdekében. Soha ne hordja a sisakot 

hátradöntve, mert a sisak nem megfelelő helyzetben lesz, amitől a homlok szabaddá válik. 

Minden illesztési beállítást úgy kell elvégezni, hogy a sisak a megfelelő helyzetben van. 

 

 

2. Helyezze a szíjállítót középre, közvetlenül a füle alá.
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1 AZ R1 SMART KERÉKPÁROS SISAKRÓL 

MENU  

 
 

3. Helyezze a sisakot alacsonyan a homlokára úgy, hogy a csat az álla alatt legyen,és háttal a 

toroknak. A pántok kényelmesen illeszkedjenek mindkét fül köré.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

12 

 

 

No. Név 
 

1 Csat 

 

2 Szíj beállító 
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1 AZ R1 SMART KERÉKPÁROS SISAKRÓL 

MENU  

 
 

4. Ha a szíjállító a megfelelő helyzetben van, állítsa be az állszíj feszességét a csatnál. Állítsa 

be a feszességet úgy, hogy az állszíj feszes és kényelmes legyen. Ehhez húzza át az állszíj 

végét a csaton, hogy szükség szerint megfeszítse vagy meglazítsa. Az „O-gyűrű” segítségével 

rögzítse a felesleges hevedert. Mindig úgy viselje a sisakot, hogy az állszíj csatja rögzítve van, 

az állszíj pedig szorosan meg van húzva, és a toroknak háttal elhelyezve. Ha a pánt be van 

csatolva és a sisak el van helyezve kényelmesen, éreznie kell, hogy az állszíj erősen az állához 

húzódik, miközben kinyitja a száját. Megfelelően beállítva a sisak körbefogja a fejét, és 

határozott, de kényelmes nyomással fogja tartani azt.
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2 
 

1 
 
 
 
 

 

 

No. Név 
 

1 O-Gyűrű 

 

2 Állszíj 
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1 AZ R1 SMART KERÉKPÁROS SISAKRÓL 

MENU  

 
 

5. A sisak állítható rögzítőrendszerrel van felszerelve, amely segít stabilizálni a sisakot a megfelelő 

helyzetben kerékpározás közben. A sisak viselésekor forgassa el a rögzítőrendszer gombját az 

óramutató járásával megegyező irányba a sisak meghúzásához, vagy az óramutató járásával 

ellentétes irányba a sisak meglazításához.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 
 

No. Név 

 

1 Retenciós rendszer gomb 

 

6. A rögzítőrendszer magasságának megváltoztatásához határozottan húzza vagy tolja felfelé vagy 

lefelé a rögzítőrendszert egy másik pozícióba.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 
 

No. Név 

 

1 Retenciós rendszer 

 
 

   FIGYELMEZTETÉS: A maximális védelem érdekében ezt a sisakot megfelelően kell felszerelni és rögzíteni 

viselője fejéhez az alábbi utasítások szerint. Ha a beállítás után a sisak nem illeszkedik megfelelően, ne használja 

a sisakot. Küldje vissza a kereskedőnek vagy a Senának.  
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1 AZ R1 SMART KERÉKPÁROS SISAKRÓL 

MENU  

 
 

1.4.2 Sisak illeszkedésének ellenőrzése  

 

A rögzítőrendszer gombját az óramutató járásával megegyező irányba forgassa el, amíg kényelmesen meg 

nem feszesedik, valamint csatolja be az állszíjat az áll alatt, majd mindkét kezével fogja meg a sisakot, és 

próbálja meg levenni úgy, hogy a sisakot előre-hátra görgeti, amennyire csak tudja. Ez egy fontos teszt 

annak biztosítására, hogy a sisak megfelelően illeszkedjen. Amikor ezt teszi, éreznie kell, hogy az állszíj az 

álla aljához húzódik, és a sisak ellenáll minden mozgásnak. Ha nem ez a helyzet, húzza meg az állszíjat, és 

próbálkozzon újra, amíg ez meg nem történik. Ha nem tudja elérni a megfelelő illeszkedést, NE 

HASZNÁLJA EZT A SIsakot. Cserélje ki egy másik méretűre, amíg el nem éri a megfelelő illeszkedést. 

Ezenkívül a sisak megfelelő rögzítéséhez ellenőrizze, hogy a sisakot előre tudja-e forgatni úgy, hogy az 

akadályozza a látást, vagy hátra tudja-e forgatni a sisakot úgy, hogy a homlokát ne takarja el, húzza meg az 

állszíjat és a rögzítőrendszert, és próbálja újra, amíg nem tudja előre vagy hátra görgetni a sisakot. 

 

FIGYELEM 

• Ne hordjon semmit a sisak alatt, például sapkát, kapucnit, összefont hajat, 

fejhallgatót, mivel a sisak meglazulhat vagy leválhat. Ne viseljen senki más sisakját, és 

ne adja kölcsön sisakját másnak. 

• Indulás előtt mindig győződjön meg arról, hogy a csat megfelelően rögzítve van.  

Ennek az utasításnak a be nem tartása súlyos személyi sérülést okozhat, mivel 

előfordulhat, hogy a sisak nem marad a helyén kerékpározás vagy esés közben. A 

megfelelő használat érdekében győződjön meg arról, hogy az állszíj laza vége át van 

dugva a gumi „O” gyűrűn. 

• Gyakran ellenőrizze a megfelelő illeszkedést és beállítást, beleértve minden 

alkalommal, amikor viseli, és rendszeres időközönként használat közben. 

• Ezt a sisakot szabadidős kerékpározáshoz tervezték. Ezt a sisakot nem hagyták jóvá, 

és nem használható extrém célokra, mint például nagy sebességű downhill verseny, 

ugrás során, illetve teljesen felfüggesztett kerékpárokhoz sem alkalmas, valamint téli 

sportok, vízi sportok, motorsportok, utcai jégkorong, játszótéri tevékenységek vagy 

egyéb olyan tevékenységek, ahol az arc , fül, vagy nagyobb védelem vagy fedés 

szükséges. 

• Mindig viseljen sisakot kerékpározás közben. Amikor leszáll a kerékpárról, vegye le a 

sisakot. Ne viseljen sisakot fára mászás közben, játszótereken, vagy amikor nem 

kerékpározik. Szülők: Utasítsa a gyerekeket, hogy tartsák be ezt a figyelmeztetést. Ennek 

a figyelmeztetésnek a figyelmen kívül hagyása súlyos személyi sérülést, halált vagy 

fulladás okozta halált okozhat.
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MENU  

 
 

2.KEZDETI LÉPÉSEK: BEÉPÍTETT 

BLUETOOTH-RENDSZER 

 
 

2.1 Letölthető Sena Software  

 
 

2.1.1 Sena Utility App  

 

Ha egyszerűen párosítja telefonját Bluetooth rendszerével, használhatja a Sena Utility 

alkalmazást a gyorsabb, egyszerűbb beállítás és kezelés érdekében. 

• Alkalmazás funkciók 

- Zene, Eszközbeállítások, Gyors üzembe helyezési útmutató és Felhasználói kézikönyv. 

• Letöltés 

- Android: Google Play Áruház > Sena Utility 

- iOS: App Store > Sena Utility
 
 
 
 
 

 

2.1.2 Sena Device Manager 

 

A Sena Device Manager lehetővé teszi a Bluetooth rendszer firmware-ének 

frissítését és a beállítások konfigurálását közvetlenül a számítógépéről vagy az 

Apple számítógépéről. A Sena Device Manager letöltésével kapcsolatos további 

információkért látogasson el a sena.com webhelyre.  
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1   
Kék, Piros és Zöld

 

 

2 KEZDETI LÉPÉSEK: BEÉPÍTETT BLUETOOTH RENDSZER 
 

MENU  

 

 

2.2 Gomb funkciók  

 
 

Bluetooth Rendszer gombjai  

1 

 
 
 
 

2 

 
 
 

3 

 
 

No. Név Funkció 

 
 

LED Világítás 

 

• Hangerő növelése 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 

 

2 (+) Gomb 

 
 
 
 
 
 
 
 

3 Központi gomb 

• Track Forward 

• Gyorshívó 
 

• Telefonhívás fogadása/vége 

• Bejövő telefonhívás elutasítása 

• Intercom beszélgetés indítása/befejezése 

• Zene lejátszása/szüneteltetése 
 

• Az Intercom párosítási módba lépés 

• A Hangkonfigurációs beállításokba lépés 

4 (-) Gomb 
•
 

Hang csökkentése
 

• Visszakövetés 
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2 KEZDETI LÉPÉSEK: BEÉPÍTETT BLUETOOTH RENDSZER 

 

MENU  

2.3 Be-/kikapcsolás  

 
 

Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a középső gombot és a (+) gombot 

1 másodpercig a Bluetooth rendszer be- vagy kikapcsolásához. 

Be-/Kikapcsolás 

 

HOLD  
 
 
 
 

 

BE/KIKAPCSOLÓ GOMB  
 

2.4 Töltés  

 
 
 

 

 

FIGYELMEZTETÉS: Az akkumulátor töltésekor csak a gyártó által jóváhagyott töltőt 

használja. A nem jóváhagyott töltő használata tüzet, robbanást, szivárgást és egyéb 

veszélyeket okozhat, amelyek szintén csökkenthetik az akkumulátor élettartamát vagy 

teljesítményét. 
 
 
A Bluetooth rendszer számos általános módszerrel tölthető a mellékelt USB táp - és 
adatkábellel: 
 
1. Csatlakoztatva a számítógép USB-portjához. 
 
2. USB-vel felszerelt AC adapterrel fali töltőn keresztül. 

 

Megjegyzés: 

•Kérjük, töltés közben vegye le a sisakot. A Bluetooth rendszer automatikusan kikapcsol     

 töltés közben. 

• Bármely harmadik féltől származó USB-töltő használható a Sena termékekhez, ha a 

töltőt az FCC, CE, IC vagy más helyileg jóváhagyott, Sena által elfogadott ügynökség    

jóváhagyta.
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2 KEZDETI LÉPÉSEK: BEÉPÍTETT BLUETOOTH RENDSZER 
 

MENU  

 

 

A Bluetooth Rendszer töltése  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
A töltési módtól függően a Bluetooth rendszer körülbelül 2,5 órán belül teljesen feltöltődik. 

 
 

2.5 A töltöttségi szint ellenőrzése  
 
 

Az akkumulátor töltöttségi szintjét kétféleképpen ellenőrizheti: 

1. Vizuálisan, bekapcsoláskor LED-ekkel. 

Az akkumulátor töltöttségi szintje – vizuális módszer 

    HOLD  
 
 
 
 

 

 

 

 

 

VIZUÁLIS MÓD 
 
 
 
 

= 

 
 

MAGAS 

 
 
 
 

= 

 
 

KÖZEPES 
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2 KEZDETI LÉPÉSEK: BEÉPÍTETT BLUETOOTH RENDSZER 

MENU  

 
 
 
 

= 

 
 

ALACSONY 

 
 

Megjegyzés: 

1. Az akkumulátor teljesítménye idővel csökkenhet a használat során.  

2. Az akkumulátor élettartama a körülményektől, a környezeti tényezőktől, a használt  

termék funkcióitól és a vele együtt használt eszközöktől függően változhat.  

 

2. Hangos módszer: nyomja meg és tartsa lenyomva a Központi gombot és a (+) 

gombot további 3 másodpercig, amikor a Bluetooth rendszer bekapcsol. Egy felszólítás jelzi 

az akkumulátor töltöttségi szintjét. 

HALLHATÓ MÓD 
 
 

HOLD  
 
 
 
 

HALLHATÓ MÓDSZER  
 

 

 

 

“Akkumulátor töltöttsége magas/közepes/alacsony” 
 
 

Megjegyzés: 

• A villogó LED-ek kékről pirosra váltakoznak, ha az akkumulátor töltöttsége alacsony. 

• Ha használat közben az akkumulátor lemerülőben van, egy hangüzenetet fog hallani,  

amely azt mondja, hogy „Alacsony akkumulátor töltöttség”.
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2 KEZDETI LÉPÉSEK: BEÉPÍTETT BLUETOOTH RENDSZER 

 

MENU  

2.6 Hang beállítás 
 
 

A (+) vagy a (-) gomb megérintésével növelheti vagy csökkentheti a hangerőt. A hangerőt 

külön-külön állítják be és tartják fenn az egyes hangforrások (például telefon, kaputelefon) 

különböző szintjein, még akkor is, ha a Bluetooth rendszer újraindul. 

Felhangosítás 
 
 

TAP 
 
 
 
 

FELHANGOSÍTÁS 
 

Halkítás 
 
 

TAP 
 
 
 
 

Halkítás 
 

 

 

FIGYELMEZTETÉS: A termék nagy hangerővel történő hosszú távú használata 

károsíthatja a dobhártyát vagy a hallás képességét. A károsodás elkerülése érdekében 

tartsa a hangerőt szerény szinten. 
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2 KEZDETI LÉPÉSEK: BEÉPÍTETT BLUETOOTH RENDSZER 

 

MENU  

2.7 Konfigurációs Menü  

 
 

The Bluetooth A Bluetooth rendszer egy sor hangutasítás követésével konfigurálható. Az 

egyes beállításokkal kapcsolatos további részletek a következő oldalakon találhatók. 

1. A Bluetooth rendszerkonfigurációs menü eléréséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a 

központi gombot 10 másodpercig, amíg meg nem hallja a „Konfigurációs menü” 

hangutasítást. 

A Bluetooth Konfigurációs Menü elérése 
 
 

HOLD 
 
 
 
 

 
Konfigurációs menú elérés 
 
 
 
 

 

“Konfigurációs menü” 
 
 
 

2. A menük közötti navigáláshoz érintse meg a (+) vagy a (-) gombot. Minden menüponthoz 

hangutasításokat fog hallani. A funkciók listája a Bluetooth rendszerkonfigurációs menüben, a 

27. oldalon látható. 

Navigálás előre a menüben  
 
 

TAP 
 
 
 
 

 
 
 
NAVIGÁLÁS ELŐRE 
 
 
 

“[Gyors menü]” 
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         1x  

1x  

Érintse meg a (+) vagy a (-) gombot a megadott számú alkalommal Érintse meg a Középső gombot 

 
 

2 KEZDETI LÉPÉSEK: BEÉPÍTETT BLUETOOTH RENDSZER 
 

MENU 
 
 

Navigálás vissza a Menün keresztül  
 
 

TAP 
 
 
 
 

NAVIGÁLÁS VISSZA 
 
 
 
 

“[Gyors menü]” 
 
 
 

3. A központi gomb megérintésével engedélyezheti/letilthatja a funkciót, vagy végrehajthatja a 

parancsot. 

Funkció engedélyezése/letiltása vagy végrehajtása  
 
 
 
 
 
 

 

 

ENGEDÉLYEZÉS 

VAGY LETILTÁS 
 
 
 
 
 
 
 
 

VÉGREHAJTÁS

 
 

= 

 

TAP 

 

Bluetooth Rendszer Konfigurációs Menü 
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TAP 

1x  

 

Telefon párosítás                                                   Végrehajtás 

 

TAP 

5x  

 

Gyorstárcsázás                                                         Végrehajtás 

 

TAP 

6x  

 

Hangutasítás                     Engedélyezés/Letiltás 



Érintse meg a (+) vagy a (-) gombot a megadott számú alkalommal Érintse meg a Középső gombot 

 
 

2 KEZDETI LÉPÉSEK: BEÉPÍTETT BLUETOOTH RENDSZER                                MENU 
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TAP 

6x  

 

Fejlett zajszabályozás            Engedélyezés/Letiltás 

 

TAP 

5x  

 

Összes párosítás törlése                                         Végrehajtás 

 

TAP 

2x  

 

Gyári beállítások visszaállítása            Végrehajtás 

 

TAP 

1x  

 

Kilépés a Konfigurációból              Végrehajtás 



=
        10s 

 

 

MENU  

 
 

3. A BLUETOOTH-RENDSZER PÁROSÍTÁSA MÁS BLUETOOTH-ESZKÖZÖKKEL 
 
 
 

Mielőtt első alkalommal használná a Bluetooth rendszert más Bluetooth-eszközökkel, 

azokat „párosítani kell”. Ez lehetővé teszi számukra, hogy felismerjék és kommunikáljanak 

egymással, amikor hatótávolságon belül vannak. A Bluetooth rendszer több 

Bluetooth-eszközzel, például mobiltelefonnal is párosítható. A Bluetooth rendszer akár 

három másik Sena fejhallgatóval vagy Bluetooth rendszerrel is párosítható. 

Legfeljebb három Sena fejhallgatóval párosítható

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.1 Mobiltelefon 
 
 

1. Hajtsa végre a Phone Pairing parancsot a Bluetooth rendszerkonfigurációs 

menüben. 

Nyissa meg a Phone Pairing lehetőséget a Bluetooth rendszerkonfigurációs 

menüben 
 
 

HOLD 
 
 
 
 

   HOZZÁFÉRÉS A KONFIGURÁCIÓS MENÜHÖZ  
 
 
 
 

 

“Konfigurációs menü” 
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villogó fények 

 

3 A BLUETOOTH-RENDSZER PÁROSÍTÁSA MÁS BLUETOOTH-ESZKÖZÖKKEL 

MENU  

 
 
 
 

TAP 
 
 
 
 

ELŐRE NAVIGÁLÁS 

1X  
 
 
 
 

“Telefon párosítás” 

 
 
 
 

= 

Váltakozó kék piros színt jelez

 

 
 
az eszköz most már felfedezhető.  

BLUETOOTH  

LED ÁLLAPOT 
 
 

2. Amikor mobiltelefonja Bluetooth-párosítási módban van, válassza ki a Sena R1 elemet az 

észlelt eszközök listájából. 

 

3. Ha mobiltelefonja PIN kódot kér, írja be a 0000 számot. 
 

= 
 
 

PIN KÓD 
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MENU  

 
 

4. MOBILTELEFON HASZNÁLAT 

 
 
 

4.1 Telefonhívás kezdeményezés és hívásválasz  

 
 

Válasz a hívásra  

 
 

TAP 
 
 
 
 

VÁLASZ  
 

Hívás befejezése/elutasítása  

 
 

HOLD  
 
 
 
 

BEFEJEZÉS/ELUTASíTÁS  
 

Hívjon a hangtárcsázóval  

 

HOLD  

 
 
 
 

HANGTÁRCSÁZÓ  
 

Megjegyzés: Ha GPS-eszközt csatlakoztatott, telefonhívás közben nem fogja 

hallani a hangos navigációt. 

 

4.2 Gyorstárcsázás  

 
 

4.2.1 Gyorstárcsázási előbeállítások hozzárendelése  

 

1. Hajtsa végre a Gyorstárcsázást a Bluetooth rendszerkonfigurációs menüben úgy, 

hogy 10 másodpercig lenyomva tartja a középső gombot, majd a (+) és ( -) 

gombokkal görgesse a menüt. További részletekért lásd a 2.7. szakaszt: 

„Konfigurációs menü”.  
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4 MOBILTELEFON HASZNÁLATA 

MENU  

 
 

Gyorstárcsázási előbeállítások hozzárendelése  

 
 

HOLD  

 
 
 

 
HOZZÁFÉRÉS KONFIGURÁCIÓS MENÜHÖZ  
 
 

 

“Konfigurációs menü” 

 
 
 
 
 

TAP 
 
 
 
 

 

ELŐRE NAVIGÁLÁS 5X  
 
 
 

 

“Gyorstárcsázás” 

 
 
 
 
 

TAP 
 
 
 
 

VÉGREHAJTÁS  

3. Érintse meg a (+) vagy a (-) gombot a három elérhető gyorstárcsázási beállítás beállításához. 

Hallani fogja a „Gyorstárcsázás” hangutasítást, majd az előre beállított számot. 

 

Navigáljon előre a Preset Numbers opcióban 
 
 

TAP 

 
 
 
 

NAVIGÁLJON ELŐRE 

1X  
 
 
 

 

“Gyorstárcsázás  (#)” 
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4 MOBILTELEFON HASZNÁLAT 

MENU  

 
 

Navigáljon vissza a Preset Numbers opcióban.  

 
 

TAP 
 
 
 
 

NAVIGÁLÁS VISSZA 

1X  
 
 
 

“Gyorstárcsázás  (#)” 

 
 
 

4. Mobiltelefonján hívja fel azt a számot, amelyhez gyorstárcsázási előbeállítást szeretne 

rendelni. A hívás azonnal megszakad. Ezután a „ Save speed dial (#)” hangüzenetet fogja 

hallani. Ez megerősíti, hogy a szám el lett mentve. 

Mobiltelefonján tárcsázza a számot  
 
 

                                      

 

 

 

MOBILTELEFON  
 
 
 

“Gyortárcsázás mentése  (#)” 

 
 
 

4. Ezzel az eljárással menthet el más gyorstárcsázási beállításokat. 
 
5. A menüből való kilépéshez érintse meg a (+) vagy a (-) gombot, amíg meg nem hallja a „Cancel” 

hangutasítást, majd érintse meg a Középső gombot a megerősítéshez. 

 

Kilépés a menüből  
 
 

TAP 
 
 
 
 

KILÉPÉS A MENÜBŐL 
 
 
 

“Cancel” 
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4 MOBILTELEFON HASZNÁLAT 

MENU  

 
 
 
 

TAP 

 
 
 
 

VÉGREHAJTÁS  
 
 
 

4.2.2 A Speed Dial Presets funkció használata  

 

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a (+) gombot 3 másodpercig, hogy belépjen a 

Gyorstárcsázás menübe. Hallani fogja a „Speed Dial” hangutasítást. 

Lépjen be a Speed Dial Mode funkcióba 
 
 

HOLD  
 
 
 
 

 
GYORSTÁRCSÁZÁS  
 
 

“Speed  dial” 

 
 
 

2. Érintse meg a (+) vagy a (-) gombot a gyorstárcsázási beállítások közötti navigáláshoz. 

 

Navigáljon előre a Speed Dial Preset Numbers opción keresztül 
 
 

TAP 
 
 
 
 

 
 
ELŐRE NAVIGÁLÁS 

Navigáljon vissza a Speed Dial Preset Numbers opción keresztül 
 
 

TAP 
 
 
 
 

 
VISSZA NAVIGÁLÁS 
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4 MOBILTELEFON HASZNÁLATA 

MENU  

 
 

3. Az utoljára hívott szám újratárcsázásához érintse meg a Középső gombot, amikor meghallja az 

„Utolsó szám újrahívása” üzenetet. 
 
 
Utolsó szám újratárcsázása 
 

TAP 
 
 
 
 

ÚJRAHÍVÁS 
 
 
 

        “Last number redial”-Utolsó szám újratárcsázása 
 
 
 

4. Az egyik gyorstárcsázási beállítás hívásához érintse meg a középső gombot, amikor a „Speed Dial 

(#)” üzenetet hallja. 
 
Hívjon egy előre beállított gyorstárcsázási számot  
 

TAP 
 
 
 
 

 

GYORSTÁRCSÁZÁS  
 
 
 

          “Speed  dial (#)”-Gyorstárcsázás 
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MENU  

 
 

5. STEREO ZENE 

 
 
 

5.1 Zene lejátszása Bluetooth-eszközökkel 

 

1. Zene lejátszásához vagy szüneteltetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a Központi gombot 1 

másodpercig, amíg dupla sípolást nem hall. 
 
Zene lejátszása/szüneteltetése  
 

TARTSA LENYOMVA  
 
 
 
 

 

LEJÁTSZÁS/SZÜNETELTETÉS  
 
 
 

“[Beep,  Beep]”  

 
 
 

2. A hangerő beállításához érintse meg a (+) vagy a (-) gombot. 

Felhangosítás 
 
 

TAP 
 
 
 
 

FELHANGOSÍTÁS 
 

Halkítás 
 
 

TAP 
 
 
 
 

HALKÍTÁS 
 

3. Előre vagy hátra ugráshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a (+) vagy a (-) gombot 1 másodpercig. 

Következő szám  
 

                          
                              TARTSA LENYOMVA  

 
 
 
 
 

 
 
 
SZÁM KIHAGYÁSA ELŐRE 
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5 STEREO ZENE 
 

MENU  

 

 

Előző szám 

 
 

TARTSA LENYOMVA  
 
 
 

 

VISSZAUGRÁS AZ ELŐZŐ SZÁMRA  
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6. BLUETOOTH INTERCOM 

 
 
 
Akár három másik személy is párosítható a sisakkal a Bluetooth intercom beszélgetésekhez. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

YOU  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.1 Intercom Párosítás  

 
 
A Bluetooth rendszer párosításának két módja van.  
 

6.1.1 A Smart Intercom Pairing (SIP) használata 

 

A SIP lehetővé teszi, hogy gyorsan párosítson barátaival az intercom kommunikációhoz a 

QR-kód beolvasásával a Sena Utility alkalmazásban anélkül, hogy emlékezne a gomb 

használatára. 

1. Párosítsa a mobiltelefont a Bluetooth rendszerrel. 

2. Nyissa meg a Sena Utility alkalmazást. 

3. Kattintson a Smart Intercom Pairing menüre. 

4. Kattintson az Add Button (Hozzáadás) gombra a QR-szkennelés képernyőjének 

megnyitásához. 

 5. Olvassa be a barátja (B) mobiltelefonján megjelenő QR-kódot. 

• Barátja (B) megjelenítheti a QR-kódot a mobiltelefonján, ha megnyitja a Sena Utility 

alkalmazást, és rákattint a Smart Intercom Pairing Menu menüre. 
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6 BLUETOOTH INTERCOM 
 

MENU  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6. Kattintson a Confirm (Megerősítés) gombra, és ellenőrizze, hogy barátja (B) megfelelően 

van-e párosítva Önnel (A). 

 

7. Ismételje meg a 4-6. lépéseket az Intercom Friends (C) és (D) párosításához. 

 

Megjegyzés: A Smart Intercom Pairing (SIP) nem kompatibilis azokkal a Sena termékekkel, 

amelyek Bluetooth 3.0 vagy régebbi verziót használnak. 
 
 
 

6.1.2 A gomb használata 
 

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a középső gombot a két Bluetooth rendszeren 5 

másodpercig, amíg meg nem hallja az „Intercom pairing” (Intercom párosítás) hangüzenetet. 

Az Intercom B-vel párosítás  
 
 
 
 
 
 

 
TE 

& = 
 
 
 
 
 
 
 

Intercom 
Barát B 

TARTSA LENYOMVA 

5s 

 
 
 

        “Intercom Pairing” – Intercom párosítás 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

BLUETOOTH 
LED ÁLLAPOT 
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A kéken villogó LED jelzi, hogy az intercomok párosítva vannak.

 

 

6 BLUETOOTH INTERCOM 

MENU  

 
 

3. Érintse meg a középső gombot bármelyik Bluetooth rendszeren, és várja meg, amíg mindkét 

LED-je kékre vált.  

   Bármelyik eszközön

 
 
 
 
 
 

 
TE 

vagy = 
 
 
 
 
 
 
 

Intercom 
Barát B 

TAP 

 
 
 

 

 
 
 

BLUETOOTH 
LED ÁLLAPOT 
 

4. Ismételje meg az 1. és 2. lépést az Intercom Friends C & D párosításához. 

Utolsó érkező, első kiszolgált 
 
 
 
 
 
 

 

TE  Intercom 

Friend 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

TE  Intercom 

Friend 1 

Intercom 

Friend 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

TE  Intercom 

Friend 1 

Intercom 

Friend 2 

Intercom 

Friend 3 
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6 BLUETOOTH INTERCOM 

MENU  

 
 

6.2 Kétirányú Intercom 
 
 

A Központi gomb megérintésével elindíthat vagy befejezheti az intercom beszélgetést egy 

intercom barátjával. 

1. Érintse meg az egyiket az Intercom Friend 1-hez. 
 
Kétirányú Intercom indítása/befejezése Intercom Friend 1 partnerével 
 

TAP 
 
 
 
 

Intercom 
Friend 1 
 

2. Koppintson kétszer az Intercom Friend 2-hez. 
 
Kétirányú Intercom indítása/befejezése Intercom Friend 2 partnerével 
 
 

TAP 
 
 
 
 

 
Intercom 
Friend 2 
 

3. Koppintson háromszor az Intercom Friend 3-hoz. 
 
Kétirányú Intercom indítása/befejezése Intercom Friend 3 partnerével 
 
 

TAP 
 
 
 
 

Intercom 
Friend 3 
 
 
 

6.2.1 HD Intercom 
 

A HD Intercom a kétirányú intercom hangot normál minőségről HD minőségre emeli. Amikor 

belép egy többirányú Intercomba, a HD Intercom automatikusan letiltásra kerül. Ha ez a 

funkció ki van kapcsolva, az Intercom hangja normál minőségre vált. 

• A HD Intercom csak kétirányú Intercom esetén aktív. 
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6.3 Többutas Intercom 
 
 

A Multi-Way Intercom lehetővé teszi a konferenciahívás-jellegű beszélgetéseket akár 

három belső kommunikációs baráttal egyidejűleg. Amíg a Multi-way Intercom 

folyamatban van, a mobiltelefon-kapcsolat átmenetileg megszakad. Azonban amint a 

Multi-Way Intercom megszűnik, a mobiltelefon-kapcsolat helyreáll. 

 

 

6.3.1 Háromutas Intercom Konferencia indítása 

 

Ön (A) háromirányú Intercom konferenciát folytathat két másik Intercom barátjával (B & 

C), ha egyidejűleg két intercom kapcsolatot hoz létre.  

1. Párosítsa Bluetooth-rendszerét (A) két másik intercom-barát (B & C) rendszerével. 

Kérjük, olvassa el a 6.1. szakaszt: „Intercom pairing” a párosítási utasításokért. 

Párosítsa az Intercom Friends B & C-vel 
 
 
 
 
 
 

 

TE  
 
 
 
 

 

Intercom 

Friend B  

Intercom 

Friend C  

 

2. Indítson beszélgetést a belső kommunikációs csoportban lévő két barát egyikével. Például 

Ön (A) kezdeményezhet egy intercom beszélgetést az Intercom barátjával (B). Vagy a belső 

kommunikációs barát (B) belső hívást indíthat Önnel (A). 

 

Intercom beszélgetés indítása B Intercom baráttal

 
 
 
 
 
 

 

TE  
 
 
 
 

 

Intercom 

Friend B  

Intercom 

Friend C  
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3. Ezután Ön (A) felhívhatja a második Intercom barátot (C), vagy a második Intercom 

barát (C) csatlakozhat az intercomhoz úgy, hogy felhívja Önt (A). 
 
Intercom beszélgetés indítása Intercom C barátjával. 
 
 
 
 

 
 
 
 
TE 
 
 
 
 
 

Intercom 
Friend B 

Intercom 
Friend C 

 

4. Most Ön (A) és két Intercom Barátja (B & C) Háromutas Intercom beszélgetést folytat 

Háromutas Intercom 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
TE 
 
 
 
 
 

Intercom 
Friend B 

Intercom 
Friend C 
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6 BLUETOOTH INTERCOM 

MENU  

 
 

6.3.2 Négyutas Intercom Konferenciabeszélgetés indítása  
 

Három belső kommunikációs barát csatlakoztatásával egy új résztvevő (D) négyirányú belső 

kommunikációs konferenciává teheti azt, ha belső hívást kezdeményez a (B) vagy (C) számra. 

Négyutas Intercom beszélgetés indítása  
 
 
 
 
 
 
 

 
TE Intercom 

Friend C 

 
Intercom 
Friend B 

Intercom 
Friend D 

 
 
 

6.3.3 A többutas Intercom befejezése 

 

1. Nyomja le a Központi gombot 1 másodpercig, amíg sípoló hangot nem hall az összes 

intercom kapcsolat megszakításához. 

 

2. Érintse meg a Középső gombot, hogy megszakítsa a kapcsolatot első intercom barátjával. 

Koppintson duplán a középső gombra, hogy megszakítsa a kapcsolatot a második intercom 

barátjával. 

 

6.4 Háromirányú konferencia telefonhívás intercom felhasználókkal 

 

Háromirányú konferencia telefonhívást kezdeményezhet, ha a mobiltelefonos 

beszélgetéshez hozzáad egy intercom barátot. 

1. Mobiltelefonhívás közben érintse meg a Középső gombot, hogy meghívja az egyik 

intercom barátját a beszélgetésre. 

 
Hívjon meg egy intercom barátot a telefonos konferenciára  
 

 
 
TAP 
 
 
 
 

 
ADJON HOZZÁ EGY INTERCOM BARÁTOT  
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6 BLUETOOTH INTERCOM 

MENU  

 
 

2. Az Intercom konferenciahívás közbeni leválasztásához érintse meg a Középső gombot.  
 
 
Válassza le az Intercom barátot a konferenciáról  
 

TAP 
 
 
 
 

 
INTERCOM 
LEVÁLASZTÁSA 
 

3. Ha konferenciahívás közben meg szeretné szakítani a mobiltelefon-hívást, nyomja meg a Középső 

gombot 2 másodpercig. 

Telefonhívás befejezése  
 
 

                            TARTSA LENYOMVA 
 
 
 
 

TELEFONHíVÁS BEFEJEZÉSE  
 

 

Megjegyzés: Ha mobiltelefon-hívás közben bejövő belső hívása van, hangutasítást fog 

hallani: „Intercom Requested”. 
 
 
 

6.5 Csoportos Intercom 
 
 

A Group Intercom lehetővé teszi, hogy azonnal létrehozzon egy többutas 

konferencia Inetrcomot a legutóbb párosított három fejhallgatóval.  

1. Párosítsa az intercomot legfeljebb három olyan személlyel, akit szeretne a 

csoportos intercomba. 

2. Érintse meg egyszerre a (+) és a (-) gombot a csoportos intercom elindításához. 

A váltakozó kék és piros villogó fények azt jelzik, hogy a készülék most Csoportos 

intercom módban van, és egy hangüzenetet fog hallani: „Group Intercom”. 

Csoportos Intercom indítása           TAP 
 
 

                                                
 
 
 
 

CSOPORTOS INTERCOM INDÍTÁSA 
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=  Zöld LED Villogó fény 

 
 

BLUETOOTH  

LED ÁLLAPOT 
 
 
 

         “Group  intercom”-Csoportos intercom 
 
 
 

3. Ha az összes fejhallgatót csatlakoztatta egymáshoz, mindenki hallani fogja a 

“Group intercom connected” hangutasítást. 
 
 

“Group intercom connected” – Csoportos intercom csatlakoztatva  
 
 
 

4. A csoportos kaputelefon megszakításához nyomja meg a Középső gombot 1 másodpercig a 

Csoportos belső kommunikáció alatt. Egy hangutasítást fog hallani: “Group 

intercom terminated”. 

Csoportos Intercom befejezése   
 
 

 
 
 
 

CSOPORTOS  INTERCOM BEFEJEZÉSE 
 
 

 

        “Group intercom terminated” - „A csoportos intercom megszakadt” 
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6.6 Advanced Noise Control™ (alapértelmezett: Engedélyezés)  

 

Az Advanced Noise Control beállítás a Bluetooth System Configuration menüben található. 

Lásd a 2.7. szakaszt: 

„Konfigurációs menü” a további részletekért. 

Ha az Advanced Noise Control engedélyezve van, a háttérzaj csökken a belső 

kommunikáció során. 

Ha az Advanced Noise Control ki van kapcsolva, a háttérzaj keveredik az Ön hangjával az 

intercom használata közben. 

Access Advanced Noise Control a Bluetooth rendszerben 

Configuration Menu      TARTSA LENYOMVA 
 
 

 
 

 

HOZZÁFÉRÉS A KONFIGURÁCIÓS MENÜHÖZ  

 

 

         “Configuration menu” – Konfigurációs menü 
 
 
 
 
 

TAP 
 
 
 
 

NAVIGÁCIÓ VISSZA 

6X  
 
 
 

       “Noise  control” - zajszabályozás 
 
 
 
 
 

TAP 
 

 

 

 

 
ENGEDÉLYEZÉS VAGY  

LETILTÁS  
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7. HEADSET KONFIGURÁCIÓS BEÁLLÍTÁSAI 

 
 

7.1 Funkció prioritás  

 
 

A Bluetooth rendszer a csatlakoztatott eszközöket a következő sorrendben helyezi 

előtérbe: 

(legmagasabb) Mobiltelefon Intercom 

(legalacsonyabb) Bluetooth stereo zene 
 

A lower-priority function gets interrupted by a higher-priority function. 

For example, stereo music will be interrupted by an Intercom 

Conversation; an Intercom Conversation will be interrupted by an 

incoming mobile phone call. 
 
 
 

7.2 Firmware Frissítések  

 
 

A Bluetooth rendszer támogatja a firmware frissítéseket. A firmware-t a Sena Device 

Manager segítségével frissítheti. Lásd az alábbi részt 2.1.2: „Sena Device Manager” a 

további részletekért. Kérjük, látogasson el a sena.com oldalra, hogy ellenőrizze a legújabb 

szoftverletöltéseket.sena.com 
 
 
 

 

 

 

7.3 Hangutasítás 

 
 

A Voice prompt beállítása a Bluetooth System Configuration menüben található. További 

részletekért lásd a 2.7. szakaszt: „Konfigurációs menü”.  

Ha a Voice prompt engedélyezve van, különféle funkciókhoz hallhat hangutasításokat. Ha 

a Voice prompt le van tiltva, a hangutasítások elnémulnak, kivéve a Bluetooth System 

Configuration menüben, az akkumulátor töltöttségi szintjének jelzését és a 

gyorstárcsázási funkciókat. 
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MENU  

 
 

Nyissa meg a Voice Prompt funkciót a Bluetooth System Configuration menüben 
 
 

TARTSA LENYOMVA  

 
 
 
 

HOZZÁFÉRÉS KONFIGURÁCIÓS MENÜHÖZ  
 
 

 

        “Configuration menu” – Konfigurációs menü 
 
 
 
 
 

TAP 
 
 
 
 

 

NAVIGÁLÁS ELŐRE 

6X  
 
 
 

        “Voice prompt” - Hangutasítás  
 
 
 
 
 

TAP 
 
 
 
 

 
ENGEDÉLYEZÉS VAGY LETILTÁSA  
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7.4 Az összes Bluetooth-párosítási információ törlése  

 
 

A Delete All Bluetooth Pairing Information beállítás a Bluetooth Systen Configuration 

menüben található. További részletekért lásd a 2.7. szakaszt: „Konfigurációs menü”.  

Érintse meg a Középső gombot ebben a menüben a fejhallgatóban tárolt összes 

Bluetooth párosítási információ törléséhez. 

Nyissa meg a Delete All Pairings funkciót a Bluetooth System Configuration menüben 
 
 

TARTSA LENYOMVA  

 
 
 
 

 
HOZZÁFÉRÉS KONFIGURÁCIÓS MENÜHÖZ  

 

 

 

“Configuration menu” – Konfigurációs menü 
 
 
 
 
 

TAP 
 
 
 
 

NAVIGÁLÁS VISSZA 

5X  
 
 
 

        “Delete  all pairings” – Az összes párosítás törlése 
 
 
 
 
 

TAP 
 
 
 
 

VÉGREHAJTÁS
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8. HIBAELHÁRÍTÁS 

 
 
 

Please visit sena.com for answers to frequently asked questions. This 

detailed online FAQ section deals with troubleshooting, illustrates case 

studies and contains tips on using the helmet. 
 

Click Here to Visit sena.com 
 
 
 

 

8.1 Hiba visszaállítás 
 
 

Ha a Bluetooth rendszer nem működik megfelelően, könnyen visszaállíthatja a készüléket: 

1. Keresse meg a Sena logó alatti lyuknál található visszaállító gombot a sisak hátoldalán. 

2. Óvatosan helyezzen be egy gemkapcsot a lyukba, és enyhe nyomással 1 másodpercig 

tartsa lenyomva a Fault Reset gombot. 

Hiba visszaállítás 
 
 
 
 
 

= 
 
 

 
 
 
HIBA VISSZAÁLLÍTÁS 
 
 
 
 
 

4. A Bluetooth rendszer leáll. 

 

Megjegyzés: A Fault Reset nem állítja vissza a Bluetooth rendszert a gyári 

alapértelmezett beállításokra.
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=
        10s 

=
         2x  

=
         1x  
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8.2 Gyári beállítások visszaállítása  
 
 

Az összes beállítás törléséhez és újrakezdéshez a Bluetooth rendszer visszaállítható a gyári 

alapbeállításokra a Bluetooth rendszerkonfigurációs menü Gyári visszaállítás funkciójával. 

További részletekért lásd a 2.7. szakaszt: „Konfigurációs menü”. 

Nyissa meg a Factory Reset funkciót a Bluetooth System Configuration menüben 
 
 

TARTSA LENYOMVA  

 
 
 
 

 

HOZZÁFÉRÉS KONFIGURÁCIÓS MENÜHÖZ 
 
 
 

         

        “Configuration menu”-Konfigurációs menü 
 
 
 
 
 

TAP 
 
 
 
 

NAVIGÁCIÓ VISSZA 

2X  
 

 

       “Factory reset”-Gyári visszaállÍtás  
 
 
 
 
 

TAP 
 
 
 
 

 

VÉGREHAJTÁS
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9. KARBANTARTÁS ÉS ÁPOLÁS 

 
 
 

A sisak belső bélése teljesen eltávolítható. A védőburkolata kézzel mosható, csak vízzel, 

enyhe szappannal, maximum 30ºC (86ºF) hőmérsékleten, és puha törlőkendővel tisztíthatja 

meg a sisak héját, párnáit és rögzítőrendszerét. Hagyja a párnát szobahőmérsékleten 

megszáradni. Tárolja a sisakot száraz, sötét, jól szellőző helyen, gyermekektől és állatoktól 

elzárva. A magas hőmérséklet (110ºF felett, 43ºC) megolvaszthatja a sisak héját. 

 

 

FIGYELEM 

• Soha ne használjon benzint, gázolajat, hígítót vagy oldószert a sisak tisztításához. Ezek 

az anyagok súlyos károkat okozhatnak a sisakban, még akkor is, ha az ebből eredő sérülés 

nem látható. Ez a sisak károsodhat, ha közönséges anyagokkal érintkezik (például bizonyos 

oldószerekkel (ammónia), tisztítószerekkel (fehérítő), festékekkel, súrolóanyagokkal), és 

előfordulhat, hogy ez a sérülés nem látható a viselője számára. Ne használja ezt a sisakot, 

ha ilyen anyagoknak volt kitéve. A sisak teljes biztonsági funkciója már nem garantálható, 

ha káros anyagoknak van kitéve. 

• Ne tárolja a sisakot az autóban vagy máshol hőforrás közelében. Ne használja, ha a héj 

megolvadt vagy deformálódott. A sisakot mindig úgy helyezze el, hogy ne essen le a 

padlóra. Az így keletkezett károkra nem terjed ki a garancia. 

• Ne rögzítsen semmit a sisakjára, beleértve a tükröt vagy a lámpákat.  

 

 

Ennek a sisaknak a héja expandált polimer habból készült. A szellőzőnyílások lehetővé tehetik, 

hogy káros tárgyak bejussanak a sisak belsejébe. 

A sisak védőképessége idővel csökkenni fog, számos tényezőtől függően, mint például a 

horpadások, repedések, a szennyezés, a káros vegyszerek és a hosszú távú napsugárzás. A 

Sena azt javasolja, hogy a sisakokat öt év után cseréljék ki. 

 

 

Megjegyzés: A sisak hasznos élettartama kevesebb, mint öt év lehet a napfénynek való 

kitettség, durva kezelés/tárolás következtében, amely horpadásokat vagy repedéseket 

eredményez, illetve az intenzív használat következtében.
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